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JINHTBOKYINIbTYPHAA AQANTALUA AHITIOA3bIYHbIX CITOTAHOB
BO ®PAHLIY3CKOM PEKITAMHOM AUCKYPCE

A.B. Azeeea, J1.P. A6OynnuHa

KasaHckut (Mpusomkckull) cpedeparnbHbil yHUusepcumem, 2. KasaHb, Poccusi

Hacrosimiee ucciieioBanre IpoBeIeHO B paMKax OJHOW M3 HanOoJjee akTyalbHbIX HayYHbIX Iapa-
JIUTM — JUCKYPCHBHBIX HCCIICJOBaHUI Ha MaTepHale IBYX KOHTAaKTHPYIOLIUX SI3BIKOB. B IleHTpe BHH-
MaHUsI HaXOJUTCS PEKIaMHBIH AUCKYPC (PaHIy3CKOTO sI3bIKa. BBIABUTaeTcsl rUmore3a o BIMSHHH Ha
croco0 ajanTanuy peKIaMHOTO TEKCTa KaK CHelU(HKU S3bIKOBBIX CHCTEM, TaK U TpeOoBaHMIT IKCTpa-
JIMHTBUCTHYECKOTO XapakTepa: MParMaTHKH PEKIAMHOTO CIIOTaHa, S3BIKOBOM CHTYallMH M KyJIbTYpPHO-
HCTOPHYECKUX 0COOeHHOCTEeH conmyma. st 000CHOBAaHMS BBIABHHYTOH TMIIOTE3B! HCIIOIB3YETCSI KOH-
TPAaCTUBHBIN aHAIN3 PEKIAMHBIX CIIOTAaHOB MEXKIYHAPOIHBIX KOMIIAHHI B OPUTUHAIBHOH (aHTIIHICKOI)
BEPCHU M X MEPEBOJIOB, aAalTHPOBAHHBIX AT (PAHKOS3BIYHON ayxuTopuu. CONOCTaBUTEIBHOE U3Y-
YEeHHE CJIOTaHOB KaK CTPYKTYPHBIX €IMHHMI[ TUCKYpCa, SBISIOMINXCS CPEACTBOM BBIPKEHHUS KYJBTYp-
HBIX 1 KOMMYHUKATHBHBIX CMBICJIOB M HAIPSIMYIO BO3JEHCTBYIOIIMX Ha CO3HAHUE HOCUTENEH TOM WiH
WHOM JTMHTBUCTUKON M KyJIBTYPHOI KapTHHOM MHpa, MO3BOJSIET YCTAaHOBHTH OCHOBHBIC THITBI TPaHC-
(opManuii CIOraHOB NpH aJanTaliK K HOBOH sA3bIKOBOM cpene. OObeKTHBANNUS MMOTYUYCHHBIX JaHHBIX
obecrieqrBaeTCs Takke 00palIeHHeM K CPaBHUTENIBHO-ITApaMETPUIECKOMY METOAY, Ha OCHOBE KOTOPO-
TO BBIIEISAIOTCA HamOoJiee YaCTOTHBIE METOJAWKU aNaNlTaluy WHOS3BIYHBIX cioraHoB. COOTHOIICHHUE
SI3BIKOBBIX M BHESI3BIKOBBIX ITApaMETPOB IIPH BEIOOPE TOHM MM MHOW TpaHC(HOPMAIMOHHOW MOJIENH OI-
penenser ee 3(Q(PEKTUBHOCTh C TOYKH 3pEHHS Nepefayd KOMMYHHKAaTHBHOW MHTEHIMH DPEKJIAMHOTO

CJIOraHa B MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOIH 00CTaHOBKE.
Kniouesvie cnosa: pexnammbitl OUCKYPC, CIO2AH, TUH2BOK)ILIMYPHAA A0ANMAYUs, Mmpanc@hopmayus.

Pexnama craza HeOTbEMIEMOH 4YacThIO COBpE-
MEHHOTO o0mecTBa. BEIias naneko 3a paMKH 9KOHO-
MHUYECKOI cdepbl, OHa HE TOJBKO BO3ACHCTBYET Ha
CO3HAHME JI0ZIeH, 3apoXkK/ast MbICIb O HEOOXOIUMOCTH
puoOpecTH TOT WJIM MHOW TOBap, HO M OTpakaeT
XKHU3Hb OOIIECTBA, (PAKTHYECKH CBOM CHCTEMBI CMBI-
cioB u uneanoB. C Ipyroi cTOPOHBI, pekjaMa BCeraa
HEpa3pbIBHO CBA3aHAa C KYJbTYpOil CTpaHbl, €€ 0CO-
OCHHOCTSIMH, IICHHOCTSAMH, HACaTaMH M Jae OMO-
poM. PexslaMHBIN TEKCT HE CO3a€TCsl B KyJIbTYpPHOMU
U30JIIINH, OH, HA000POT, B3aUMOICHCTBYET C HEH.

[osiBenne u ObICTpOE Pa3BUTHE MEXIYHApOA-
HBIX KOMIIaHUH, a TaKXKe UX JOMHHHUPOBAHHUE HA MU-
POBBIX PBIHKaX HMPUBOIAT K HEOOXOJMMOCTH aJlanTa-
LUU peKIIaMbl, a UMEHHO PEKJIAMHBIX CIIOTaHOB, pa3-
paboTaHHBIX B yCIOBUSAX OJHOW KyJIBTYpPHOH Cpelbl,
K yCIOBHSIM MHOM cpelsl. B TaHHOM KOHTEKCTE pedb
UJET O JIMHITBOKYJIBTYPHOM ajanTaluy, NoJ KOTOpOH
MTOHUMAETCS MPOLECC «IIPUCTIOCOOICHHS TeKCTa MPH
IIOMOIIM OIPENEIEHHBIX IPOLENyp K IPEAEIbHO
aJIeKBaTHOMY, COOTBETCTBYIOIEMY, COBNAJAIOILEMY,
TOXXJIECTBEHHOMY €T0 BOCHIPHUATHIO YUTATEIeM HHOU
KynpTyps» [3, c. 78]. Bompoc TUHTBOKYIBTYpHOI
ajJanTallid pPEKIaMHBIX CIOTaHOB OCTAaeTCs Majo-
U3y4YeHHBIM [2, 4, 5] u TpebyeT Oosiee neTaIBEHOTO
aHanus3a.

BrimeckazaHHOE ONpeAenuio elb HACTOSAIIEro
HCCIEeI0BaHMsl, KOTOpasi COCTOUT B BBISBICHHH OCO-
OEHHOCTEH JMHTBOKYJIBTYPHOW aJanTalliy aHTJIos-
3BIYHBIX CJOTaHOB BO (PAHIy3CKOM pPEKIaMHOM
JucKypce. MaTepualoM HCCIEAOBaHUS IOCIYXWIH
CalTBl M3BECTHBIX MEXIYHAPOIHBIX KOMMEPUECKHX

NPEINpUsITHH, WHTEPHET-Mara3uHoB, ITOMCKOBBIX
CHCTEM.

[Ipexne 4eM NPUCTYNHTH K aHAN3Y Pe3yIbTaTOB
UCCIEOBAaHMS  TPEJCTABISCTCA  LEIecO00pa3HbIM

MIPEACTaBUTh KPATKYI0 XapaKTEPHCTHKY PEKIaMHOTO
crnorada. CoraH, BBIP@XAIOIIUH CYIIHOCTH TOBApaA,
SIBJISIETCSI KJIFOUEBBIM DJIEMEHTOM PEKJIaMHOTO TEKCTa!
(haKTHYeCKH MMEHHO OH CO3/1aeT OpeHj, Ompenesss
JMCTUHKTUBHBIC XapaKTEpUCTUKU. B nmanHoW pabote
CJIOTaH MOHUMAETCS KakK KIIOYeBOW MHOTo(yHKIHO-
HAIbHBIA 3JIEMEHT PEKJIAMHOTO TEeKCTa, HpENCTaB-
JSFOLIMIA co00H KpaTkoe, ahOpHCTHYHOE BBICKA3bIBa-
HUE, CBA3aHHOE C TOProBOW Mapkoi (OpeHmIoM) U He-
Cylliee OCHOBHYIO HJICIO PEKJIAMHOW KaMITaHHH.

Benen 3a K.B. Hlumo [6], Mer kinaccudumupyem
PEKJIaMHBIE CIIOTAHBI 1O CJICAYIOLIHM ITapaMeTpaM.

1. ITo KONMU4YECTBY CIIOB CIIOTaHbI AETSATCS:

a) Ha kpatkue (1-3 cmosa): Vivez en couleur
(Special K), Vivons jeune (Evian);,

0) cpennue (ue 6onee 10 crnoB): Le bonheur, c’est
d’avoir le choix (Coca Cola), Elle réveille [’énergie
qui est en vous (Peugeot) ;

B) MHorocyioBHble (cBbime 10-12 cioB): Il n'y a
pas que les cheveux dans la vie mais c'est déja un bon
debut (Aussie).

2. Ilo Tummy MOTHBa pEKJIAMHBIE CJIOTaHBI MOXHO
pa3/eNUTh Ha TPYMNIBI B 3aBUCUMOCTH OT ITOCTaBJICH-
HOH 3a/auy, HaIlpuMep:

a) MOTHB 370poBOro oOpasa KW3HH: Renforcer
les défenses naturelles du corps (Actimel);

6) MoTHB cTpemieHus K uneany: L'homme idéal
est un mythe. Son parfum, une réalité (Guerlain).
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3. Ilo BexgymemMy CTUMYIy CIOTaHBI MOTYT OBITH
pa3zesneHsr:

a) Ha panuoHajbHble (UQPHI, (HaKThl, OKa3aTe-
m): 0% de matiéere grasse, 100 % de plaisir
(Taillefine);

0) sMomMoHaNbHbIE (4yBCTBa, omrymeHus): C’est
prouvé. Rendre la vie plus belle (Clarins); On aime ...
son efficacité (Sephora).

4. ITo TemaTuKe peKIamMbl BBLACISAIOT CIIETYIOIINE
rpynnsl:  «ABTOMOOMIBY, «JloM-kBapTupa», «Ilyte-
mectBue», «llutanme», «CpencrBa JIHMYHON THTrHe-
HB, «Onexnay», «OUHAHCHI» U IPYyTHE.

[IpencrapneHnas knaccuuKaIus siBISETCS OTHOM
13 HanboJee MONHBIX B paMKaX COBPEMEHHOW Hay4dHOU
MapajurMbl: B HEll yUTEHBI HECKOJIBKO AKBHITOJIEHTHBIX
KPUTEPUEB, I0-Pa3HOMY OINPEICIIOMNX CHEeHUPUKY
aJlanTalyy cjoraHa K MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHO# cpene.
Tak, KpaTKOCTb CJIOTaHa SIBISIETCS €r0 HCYEpIIHIBAIO-
e ¢ MHEMOHHYECKOW TOYKH 3PEHUS XapaKTEepUCTH-
KOW M TpeOyeT CTOJb K€ KPaTKOH Iepesadd B HOBBIX
A3BIKOBBIX YCIIOBHSIX, TOTAA Kak Oojiee pa3BepHYyThIC
(pa3bl XapakTepu3yrOTCsl crelU(UKONH pUTMa, 3adac-
Ty 0COOCHHOCTSAIMH PU(PMBI H HECyT Ooiiee KOHKPET-
HYIO M CUTYaTUBHO U KOHTEKCTYalIbHO 00YCIIOBICHHYIO
MOTHBAIIMIO. 3a4aCTyI0 UIMEHHO OHU U IEMOHCTPHUPYIOT
GoJiee BOJIbHYIO TPAKTOBKY OPMIMHAJIBHOTO TEKCTa MPU
nepeaade CpeACTBaMHU IPYroro s3bIKa.

3HaYUTENbHOE BIUSHUE HA Pa3BUTHE PEKIAMHO-
ro Juckypca (paHIly3CKOro si3bIKa OKa3bIBaeT M aji-
MHUHHCTPATHBHAS peTIaMeHTanus 0001 myOnnaHoi
peun, SBIAIONIascs OTPaKCHUEM HOJIUTHKHU IyPHU3Ma,
NpuHATOH Bo ®PpaHIMM HA TOCYAAPCTBEHHOM YpPOB-
HEe: CpeId Macchl JOKYMEHTOB, PETYJIHPYIOIIHNX
yIOTpeOJIeHNEe CHCTEMHBIX M OKKa3HOHAJIBHBIX He-
OJIOTU3MOB HHOSI3BIYHOTO MPOUCXOXKIEHHS, CIEAYEeT
OTMETHTh JIBA OCHOBHBIX. BO-TIEpBBIX, 3TO TaKk Ha3bl-
Baembli 3axkoH TyOoHa [7], oOs3bIBatonIuil ynoTpeo-
JATh (DPaHIly3CKHH SI3BIK BO BCEX BHIAX PEKIAMHBIX
COOOLICHUH, a TaKkKe TPYAOBBIX IOTOBOpPax M KOH-
TpaKTax, pajuo- U TEIEBU3MOHHBIX Mepenadax, TeX-
HUYECKOW M KOMMEPYECKOH MOKyMEHTaluu, HaAIH-
csiX M 00bsBIeHMAX. COrjlacHO JaHHOMY 3aKOHY B
cilydyae HEOOXOOMMOCTH BBEACHHUS HHOS3BIYHOTO
ClIOBa B JIAHHBIX TEKCTaX, OHO IOJDKHO OBITH JOC-
TYITHO Pa3bsCHEHO Ha (PPAHILY3CKOM S3BIKE U HE BBI-
3bIBaTh TPYAHOCTEH B MOHUMAaHUHU. Bo-BTOpHIX, peub
uznet o nexpete Ilpesunenta ot 19 mapta 1996 rona,
NpeycMaTpUBAOIIEr0 MepeBo] Ha (QpaHIly3CcKuii
S3BIK JIIOOOTO TEKCTa, CONPOBOXKAAIOUIETO PEKIaMHU-
pyeMblii MPOIYKT WM TOBapHYIO MapKy HWHOCTPaH-
HOT'O HPOMCXOXJIEHHS, B TOM YHUCIIE 3apErHCTPUPO-
BaHHBIN TOBapHBIN 3HaK [1].

Tem He MeHee 3aKOHBI SI3BIKOBOI MOJBI TaK MIIN
MHa4Ye JUKTYIOT CBOM TpeOOBaHMSA K PEKIAMHOMY
JMCKYpCY, YTO BIICYeT 3a CO0OI NepMaHEHTHBIE Ha-
pyLIEHUs JEeWCTBYIOIIETOo 3aKoHojaaTenbcTBa. [lon-
TBEPKJICHUEM TOMY SIBIISICTCS PEKJIAMHBIH POJIMK aB-
tomobust Volkswagen Audi A4 co cnoBamu Le
design est enfin accessible. Pazymeercs, GppaHiry3ckuii
SKBHUBAJICHT JaHHOTO TepMuHa style unu stylisme He

MCKa3ulI OBl CMBIC/IA, HO PEKJIaMOAATENb IMPEarIoves
COXpaHUTh AHTJIMIN3M KaK HOCHTENb JONOJHUTENb-
HBIX KOHHOTALIMOHHBIX CMBICIIOB, aKTyaJH3UPYEMbIX
HE CEMaHTHKOMW CJIOBa, HO CaMOil cuTyammei: Opaa-
Ibl, JIEp30CTH ¥ TOTOBHOCTHM HAapyIIUTh IMpaBHJIA.
AHaJOrMYHBIA NPUMEP PEKIaMbl MOMYJISIPHOTO MIaM-
nyHs Pantene, B KOTOPOM IPHUCYTCTBYET AHTIHMIU3M
look: Les cheveaux forts meritent un look
sensationnel.  Pexnamonareny — IPOUTHOPUPOBAIN
(paHIy3CKHiA SKBUBAJICHT 4N dir, BHOBb OT/aB Ipe/-
MOYTCHHE COXPAHEHHUIO AHINIMICKOro cioBa. Bribop
B IIOJIb3Y AHTJIMIM3Ma OOYCJIOBJIEH OPHUEHTHPOBAHHO-
CTBIO Ha MOTCHIMAIBHOTO MOTPEOUTENS peKiIaMHupye-
MOTO TPOJYKTa, NPUYEM TEHICHLUS HCIOIb30BaHUS
AQHIJIMICKOTO S3bIKa B peKyiaMe JIUIIb HaOupaeT 000-
POTHI ¥ C K&XK]IBIM TOJIOM YHCJIO TAKUX CIIOTAHOB IPH-
ymHOXaeTcs. Cpeau TpUYMH MOJOOHOW SKCIaHCHU
BBIJICTISIIOT:

—  YHHBEpCAIbHBIH XapaKTep aHIJINHCKOTO SI3bI-
Ka KaK CpeACTBa MEKHALMOHAIBLHOTO OOIICHNS;

— CTaTyc aHMVIMICKOro $3blKa Kak oQuImaib-
HOTO SI3bIKa TPAHCHALMOHAJIBHBIX KOMITAHHUH, KOTO-
pBIe HE CTpeMSTCS K alalTaliy PeKaMbl, HalpuMep,
pEeKIaMHBII CJIOTaH MEXAYHapOJHOW aBUAKOMIIAHUH
Air India Proud to be Indian, Proud to be global,

—  S3BIKOBOM CHOOM3M, KOTJa MMEHHO aHTJIMM-
CKHH TpUIAET CTaTyCc MHUPOBOTO OpeHma GpaHirys-
CKUM KOMITaHHSIM, CTPEMSIIUMCS K HEMY, HalpuMep,
cioraH (paHIy3ckoro OpeHma omexnel Aigle —
French but wild nmn Safran — Powered by trust;

—  S3BIKOBAsl MOJIA CPEAN MOJIOJICKH, UTO U 00y-
CJIOBIIMBACT BHIOOD aHIIMIM3Ma B peKiamMe, OpHEHTH-
POBaHHOW Ha COOTBETCTBYIOILYIO ayauTopuio: Find
your magic (Axe).

PexynaMHBIi AWCKYpC, TAKUM O0pa3oM, SIBJISIETCS
«IparMaTHYeCKUM HCKYpCOM», TJIe MepBOOUYepes-
HYIO POJIb UT'PaeT CHOCOOHOCTh TEKCTa OCYILECTBIATH
IparMaTU4eckoe BO3ICHCTBHE Ha TMOJyyaTens WH-
(dopmaiyu. B cBsA3U ¢ 3TUM IIpH NEPEBOJIE PEKIIAMHBIX
CJIOTAHOB JKBUBAJICHTHOCTh YXOJMT Ha BTOPOH ILIaH.
OcHOBHas 1Ie7Ib COCTOMT B TOM, YTOOBI JIOHECTH XKe-
nmaeMblil 3((EeKT M0 TMOTEHIHAIBFHOTO IOKYNaTels.
JanHbIil (akT 0OBACHSIET HAJIMYWE PAla IepeBoIde-
CKMX TpaHC(OpMalMii BIJIOTH IO 3aMEHBI CIOTaHa-
OpHTHHAINA.

Pasymeercs, cienyer OTASIBHO BBIIEIUTh TPYIILY
CIIOTAaHOB, KOTOPHIE COXPAHAIOT CBOIO H3HAYAIBHYIO
CIIOBECHYIO M CMBICIIOBYIO 000J104Ky. [laHHBIE CIIOTaHbBI
HE TPEeOYIOT KaKHMX-JIMOO SI3BIKOBBIX HMJIM KYJIBTYPHBIX
TpaHcopMmanuii, B 3TOM ciy4ae IOIYCTUM OyKBallb-
HBINA TepeBO, Hanmpumep, You're not you when you're
hungry (Snickers) — T'es pas toi quand t'as faim («Tb1
HE ThI, KOTJa ronojen»); Melts in your mouth, not in
your hand (M&M's) — Fond dans la bouche, pas dans
la main («Taet Bo pTy, a HE B pyKax»).

OpHako TakWe CiIydad BCTPEYAIOTCS HEYacTo
(6 %), mo3TOMY pEKJIaMHBIE CIOTAHBI TPEOYIOT JIMH-
TBOKYJBTYpPHOU ajanTauuu. PaccMOTpUM OCHOBHbIE
MIPHUEMBI S3BIKOBBIX TpaHCHOpMAITHii:
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1. TlepectanoBka (12 %) — M3MeHeHHe MOpPsIIKa
PAacIIOI0XKEHHs SI3bIKOBBIX 3JIEMEHTOB B TEKCTE Hepe-
BoJa. B anrimiickom BapuaHTe MepeBOJUMKH CIIOTaHa
¢dpaniy3ckoro Opernma aBToMobmieit Renault La vie
avec passion («OKu3Hb €O CTPaCTBIO») PELIMIN aKICH-
TUPOBaTh BHUMAHHUE Ha CIIOBE pPdasSion, IOCTaBUB €ro
B Hayayno npeanoxenus Passion for lif” («Ctpactsb
JUIs J)KU3HWY). [Ipu 3TOM CMBICIOBOE yIapeHHe TaKxke
CMECTHJIOCh Ha Hayajo MpeioKeHHs, U UMEHHO aHT-
JMHACKUH BapHaHT OKa3ajcs Ooiee yAauHbIM Ha MUPO-
BOW apeHe: MMEHHO OH COIPOBOKAACT OTHBIHE IPO-
IyKIuro 3aBoja Renault.

2. 3amena (17 %). PexnaMHBIi ciioraH KoMIIa-
Hun Huawei — Make it possible, Bo ¢paHITy3cKOM
s3bIke — Rendre possible l'impossible («Cnenatb He-
BO3MOKHOE BO3MOXXHBIM»). IIpu mepeBome ObLT HC-
MOJIb30BaH MPHEM 3aMEHBI M CMBICIIOBOTO Pa3BUTHUS
mectonmenus it. Cinoran Make it possible («Cnenaii
3TO BO3MOJKHBIM») HE YTOUHSET, YTO HMEHHO HE0OX0-
JIIMMO CZelaTh BO3MOXHBIM. Bo ¢paniyzckom Bapu-
aHTe CJIOTaH 3BY4YHT yOeIMTelbHee, 3TO TOT Clly4ai,
KOT/Ia aJlanTalys IMojrydaeTcs JIydlle OpurnHaia.

3. Omymenue (16 %) — npueM, Ipu KOTOPOM HE
OCYIIECTBIISICTCS MEPEBO CEMAHTHYECKH M30BITOU-
HBIX CJIOB, 3HAYE€HHE KOTOPBIX CTAHOBHUTCS HMOHSITHBIM
B paMKax 3aJaHHOTro KoHTekcra. OOpatumcsi K cie-
IIyIOIIEeMY TIPUMEpY.

Pexnamusiii cioran There are some things money
can't buy. For everything else, there's MasterCard
(«EcTp Bemu, KOTOpbIE HENb3sl KymuTh. [y Bcero
octanbHOro ectb MasterCard») Bo ¢panIy3ckoil mH-
TeprpeTanuu 3BY4UT Kak I/ y a des choses qui ne
s'achétent pas. Pour tout le reste il y a MasterCard.
MOXXHO 3aMETHThb, YTO BO (PaHIly3CKOH aganTanuy
TIPOITYIIIEHO CJIOBO «JICHBI'M» B CBSI3M C TEM, YTO Tia-
roJ s'acheter SIBISETCS MECTOMMEHHBIM.

4. Tlpuem 1eTOCTHOTO MPeoOpa3OBaHUs HIIH TaK
Ha3bIBaeMBIN co-writing (27 %), OCHOBaHHBIH Ha TIOJ-
HOW TpaHcopMmanuK Kak OTHENbHBIX CJIOB, TaK M
IIpeANoKeHU B 1esoM. llepeBeieHHbI pekIaMHbIN
CJIOTaH CBsI3aH CO CBOMM OpHTHHAJIOM 0OIIeil mparma-
THYECKOM 3a7jaueil — MHULIMUPOBATH MOKYTIKY TOBapa.
Crnengyer o0paTuTh BHUMaHHE Ha TO, YTO 3TO CaMBIH
pacmpocTpaHeHHBI crocoO amanTaruu. CioraH u3-
BECTHOH KocMeTHdeckoi Mapku Maybelline rmacur —
Maybe she's born with it, maybe it's Maybelline
(«B03MOKHO, OHA TakOW poxMiIach, BO3MOKHO — 3TO
Mbiibemnuay»). Ha ¢paHITy3cKOM S3BIKE ATOT CIOTaH
3BYYHT ClleAyIomuM oopazoMm: Elle a quelque chose en
plus. C'est peut-étre Maybelline («Y Hee ecTh YTO-TO
Kkpome. Bo3mokHO, 3T0 Mbaiibennun»).

Mbl MOXEM 3aMeTWTh, YTO B O0OMX BapHaHTaX
MPUCYTCTBYET MPOTHBOIIOCTABIICHHE, TIPU 3TOM H3MEHsI-
€TCSl MAPKETHHIOBBII KOHTEHT. B OCHOBE aHIIIOS3BIYHO-
r0 CJIOraHa-OpUIMHANIA JIOKUT HJIes HaTypajJbHOCTH
KOCMETHKH, IPHUIAIOIEH eCTECTBEHHOCTh 00pasy, Hc-
KJTI0Yasi MCKYCCTBEHHBIH xapaktep. OmHAKO COXPaHHUTh
OPWUTMHAIIBHBIA CMBICT CJIOTaHa M TeM Oojiee Urpy CJIoB
HE Bcer/ia IPEeACTaBIIeTCsl BO3MOXHBIM. [Ipy aganranim
PEKJIaMHBIX CJIOTaHOB IJIABHOE — 3TO IPHBIIEYb BHUMAa-

HHE TOKyIaTens K MPOAYKTY, a KaKUMH CIOcO0aMH —
y’Ke He urpaeT O0JIbIIoH poiu.

[lokazaTteneH mpuMmep afanTalUK CIOraHa IaM-
IIyHS W3BECTHOTO aBcTpanmiickoro OpeHma Aussie.
B opurunane cnoraH 3By4uT, Kak Add some Roo to
your Do (Roo — cokp. ot anra. Kangaroo), 4yto o3Ha-
yaeT «J{00aBb HEMHOro KEHTYpy B CBOU BOJIOCHI».
Crout m06aBUTh, YTO HA BCEH MPOMYKIMHM IaHHOTO
OpeHaa m300pak€H (UONETOBBIA KEHTYpy, TaK 4YTO
CJIOTaH MOJXOJUT WACAIBLHO, HO HE JJISI MHOS3BIYHOMN
ayauropud. B sTom ciydae s (hpaHKOTOBOPSIIIMX
CTpaH clioraH ObUI ajanTHpoBaH Kak /[ n'y a pas que
les cheveux dans la vie mais c'est déja un bon début
(«KpacuBble BOJNIOCEI — 3TO HE BCE, YTO TeOE HYKHO
JUISl CYACTbs, HO C HUX MOXKHO HAdaTh»). 371€Ch, KaK U
B MpPEIbIAYIIEH HUTIOCTPALUH, MOXXHO C/ENaTh BBI-
BOJl, YTO MaTepualioM Uil aJalTaliyd PEeKIaMHOTO
CJIOTaHa B PYCCKOM SI3bIKE OBLI MCIOJIb30BaH HE aHT-
JUHCKUNA TIPOTOTHI, a ero (paHIy3cKas amanTarius,
YTO YETKO MPOCIIEIKUBACTCS HA OCHOBE JIEKCHUECKOMH
COCTaBJISIOLICH, CHHTaKCHCA M  CTHJIMCTHYECKHX
CpPEACTB.

PexnaMHbIA cl0TaH M3BECTHOTO pecTopaHa Obl-
cTporo muTaHusA Subway 3By4HT Kak Eat fresh, BO
(paHIy3cKOM S3bIKE CJIOTaH ObUT WHTEPIIPETHPOBAH
KaK Préparés sous vos yeux («IIpUroToBieH Ha BalINX
rinasax»). bykBanbHBIN TnepeBon opuruHana Manger
frais 3By4NT HEOJHO3HAYHO U HE SIPKO, IMOITOMY
apantauus Préparés sous vos yeux BIOIHE ynadHa W
nepenaeT nparMaTuueckuii MOTEHIMAN PEKIaMBbl.

Opurunan ciorana HSBC the World’s Local
Bank, Bo ¢paHIy3ckOM BapuaHTE IMpPEACTaBIICH Kak
Votre banque, partout dans le monde. O4eBUIHO, ITO
9T CIIOTaHBl pa3nuyarorcsi. Bo-mepBbix, ¢paniys-
CKHH BapHMaHT COAEPKUT IBE CTPYKTYpHBIE HYacTH U
oOparmaercsi K NOTCHUMAJIBHOW ayIUTOPUH C IOMO-
WbI0 votre («Bamn»). Bo-BTOpBIX, CyIIeCTBYeT pasiu-
Yhue B METO/AE OMNpEICICHUS MECTONOJIOKCHHUS:
BO (hpaHILy3CKOM cjloraHe OaHK, HAXOASIIMNCS PAIOM
C aJpecaTtoM, IMPHUCYTCTBYET M JEHCTBYET BO BCEM
Mupe. Mexxay TeM, B aHIVIMHCKOM BAapUAHTE HUCIOJb-
3yeTcsl MPUTSHKATEIbHBIA MaleX, U OaHK IMPEeIoJio-
KHUTEIHbHO NPUHAJISKUT MUPY. DTH pa3iinyus He3Ha-
YHUTEJIbHBI, OJJHAKO MOTYT CMEHUTH aKICHTHI.

Kak mmoctpamuro co-writing’a, Ha HaIl B3IJISA,
MOXHO paccMaTpuBaTh M CO3[aHHE OKKa3HMOHAJIM3-
MOB, T.€. MHANBUIYaJbHO-aBTOPCKHX HEOJIOTHU3MOB.
[TpuBenem mpumep, ciioran OpeHIa CIIOPTHBHOW Ofie-
x1bl i-Run — Soyez inarrétable, B anrnmiickom Bapu-
ante — Runstoppable. M0XHO 3aMeTHTbh, YTO CIIOBO
runstoppable o6pa3oBaH OT ABYX CIIOB — IJiarojia run
(«beratb») W TpHUIATaTeNbHOTO unstoppable («He-
YACPKUMBIN»). AHIIOA3BIYHBINA CIOTAH BechMa yra-
4YeH, OH OTpaKaeT CBsA3b C HazBaHueM Openza. [Ipu-
4YeM CTOUT OTMETHUTh, YTO BO (PPAHIy3CKOM OPHIH-
HaJlbHOM BapHWaHTE CIIOTaH 3BYYUT HHade, Oosee
MIPUBBIYHO, XOTS OBl MOTOMY, YTO B Ka4ECTBE CIOBO-
00pazoBaTeNbHON MOZEIN HCIONB30BalIach LUPKYM-
¢bukcays, a He TelecKonus. MOXHO caenaTh Hpes-
TIOJIOKEHHUE, YTO AHTIMHCKUM BapuaHT ObUT cO3/1aH

BecTHuk OYpIlY. Cepus «JIuHreucTuka.
2018.T.15,Ne 2. C. 11-15

13



JInHrencTuyeckas AUNCKYPCOJI0Irmsa U NINHIrBOKYIbTYypoOJiorus

JUIsL MEXIYHapOJHOro pbIHKA. PekimaMHbIA Ciora
(dpanimysckoii cetu cynepmapkeroB Carrefour 3Bydut
kak Avec Carrefour, je positive! I'naron positiver 00-
pa3oBaH OT IpHIAraTeNbHOTro positif. B aHrauickon
ajanTaluuyd ciora”a I optimisme HEOJOTHU3M COXpa-
HEH, Tak Kak IJ1arojl o00pa3oBaH OT CYIIECTBUTEIHHOTO
optimism.

Eme pa3 noguepkHeM, YTO ClIeAyeT BBIACIHTH B
OTAEJNBHYIO TPYIITy CJOTaHBI, HE MOIBEPrarolIfecs
aJlanTanuyd ¥ COXpPaHSIONIME s3bIK opurnHana. Jlons
NOAOOHBIX €AMHHIl CpEeIy NMPOaHATN3UPOBAHHBIX Ha-
MU coctaBuia 19 %, B OCHOBHOM 3TO KpaTKHE CJIOTa-
HBI (23 cjoBa), Ie A3bIK OPUTHHAJA COXPaHSETCS B
70 % cmyuaeB. [ToHATHO, 5TO OTHOCHTCSI K CIIOTaHaAM
TIpH COOIIOJICHUH JIBYX YCIIOBUH:

1) meneBast ayIuTOpus MOHUMAaeT MHOCTPAHHBIH
S3BIK, Ha KOTOPOM IIPEACTaBJICH CJIOTAaH (JOMHUHH-
PYIOIIYIO POJIb WUTPaeT KPaTKOCTh: BEpHO HHTEpIpe-
TUPOBAaTh KOMMYHUKATHBHBIH NOCBUI 2—3 CJOB Ha
AHIJIMICKOM SI3BIKE, KaK MPaBWJIO, HE IPENCTABISICT
TpyZla, TOT/a Kak 0oJiee CIIOXKHBIE U Pa3BEPHYTHIC BbI-
CKa3bIBaHMSI HE CIIOCOOCTBYIOT JISTKOMY YCBOCHHIO
MHTCHINOHAILHON CTOPOHBI);

2) uHOs3bIYHAsE (opMma ciioraHa SBISIETCS KOH-
LENTYyaJbHO OIPAaBIAHHOM.

Hanpumep, cnoransl Adidas — Impossible is
nothing, Nike — Just Do It, Apple Think Different. Tem
HE MCHEe, HCIOJIb30BAHHWE AHITIMHUCKOTO S3BIKA BO
(paHIry3cKOlf pekiaMe, a UMEHHO IIpecce M TEeJIeBH-
JICHUH, periaMeHTupyeTcs 3akoHoM. [To atoit mpuum-
HE CIJIOTaHbl 0053aTeNIbHO COIMPOBOXKIAIOTCS CHOCKOM
C TIepeBOJIOM Ha (ppaHIy3CKHUH A3BIK.

VHple METOANKN NepeBOTIECKON afanTaliy Co-
ctaBwiu He Ooinee 3 %.

Ha ocHose uccrnenoBanust okono 200 pexiaMHBIX
CJIOTQHOB B aHIJIMUCKOH M (paHITy3CKOH JTMHTBOKYJIb-
Type, B3SThIX U3 pa3HbIX cdep (aBTOMOOWIB, MO/IA U
napgromepusi, CriopT, NPOAYKThI MUTAHUS, TEXHUKA U
3I0pOBb€), OBUI ceNaH BBIBOJ O TOM, YTO aJanTaius
3THX CJOTaHOB IIPOHCXOAWUT IO PAa3HBIM MOJEISM.
B GospiimHCTBE CllydaeB CJIOTaH MpeTepIieBacT pas-
JWYHbIE HW3MEHEHUs, KOTOpBIE IIOMOTaloT Hauboiee
a/ICKBaTHO TepesiaTh 3HAKHM OJJHOTO SI3bIKA CPEICTBAMHU
JPYTOM S3BIKOBOU cUcTeMBI. [IpuMmedaTteneH TOT (akr,
YTO HanboJiee PUTHIHA B 3TOM OTHOLICHUH IIOJINTHKA
MHTEPHAIMOHAIBHBIX KOMIIAaHHWH, KOTOPBIE 3a4acTyIO
BOBCE HE aJalTHPYIOT PEKJIaMHbIE CIOTaHBl. B 3TOoM
clIydae peKJIaMOJaTeNId OPUEHTHUPYIOTCS Ha HIMPOKOE
pactpocTpaHeHHEe U 3HAYMMOCTh AHTJIMICKOIO S3BIKa

BO BCEM MHUpPE U CO3JAIOT CIIOTAaHBI Ha 3TOM S3BIKE.
Cpenn  «KpeaTHUBHBIX» TEHICHIIMH COBPEMEHHOU
(hpaHITy3cKOi peKiIaMbl 0COOYI0 HUIILY 3aHUMAET CO3-
JTaHWE HEOJIOTH3MOB M HECTaHAAPTHBIX PEUYEBHIX KOH-
cTpykuuid. ®DakTUYECKU MNPOU3BOAUTENN PEKIAMBI
CO3JAI0T «HOBBIH SA3BIK», OTPAKAIOLIUI «HOBBIH MUDPY,
MPOAYIMPYEMBIA TOPTOBOW MapKoi, Oazupyrommuics
TE€M He MEHee Ha TPaJAULUOHHBIX KYIbTYPHBIX CMBIC-
Jax, ABISIOIIMXCS KIIOYEBBIM JIEMEHTOM CO3HAHUS
HOCHUTEJIEH ONpeNeseHHON S3bIKOBOW M COLMATbHON
KapTHUHBI MUpA.
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LINGUISTIC AND CULTURAL ADAPTATION OF ENGLISH-LANGUAGE
SLOGANS IN FRENCH ADVERTISING DISCOURSE

A.V. Ageeva, anastasia_ageeva@mail.ru
L.R. Abdullina, lilioven@mail.ru
Kazan Federal University, Kazan, Russian Federation

The present study was conducted within the framework of one of the most relevant scientific para-
digms — discourse studies of two contacting languages. The focus of attention is French advertising discourse.
A hypothesis proposes that the advertising text adaptation is influenced by both a specific feature of linguistic
systems and the requirements of an extra-linguistic nature: pragmatics of an advertising slogan, linguistic situ-
ation and the cultural and historical features of the society. A contrastive analysis of the original advertising
slogans of international companies (in English) and their translations adapted for the French-speaking au-
dience is used to support the hypothesis put forward. A comparative study of slogans as structural units of dis-
course, which are considered as means of expressing cultural and communicative meanings directly affecting
the consciousness of humans with a certain linguistic and cultural worldview, allows us identifying the main
types of transformations of slogans during their adaptation to a new linguistic environment. Objectification of
the data obtained is also provided by reference to the comparative-parametric method, on the basis of which
the most frequent methods of foreign slogans adaptation are singled out. The ratio of linguistic and extralin-
guistic parameters in choosing a particular transformation model determines its effectiveness in terms of con-
veying communicative intention of the advertising slogan in a different linguistic and cultural situation.

Keywords: advertising discourse, advertising slogan, linguistic and cultural adaptation, transfor-
mation.
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